
:

§ Naslovi djelâ napisani su kurzivom (osim ako su navedeni kao kratica).

§ podebljano.

§ plavom bojom.

§ ijskom p

Takve s zelenom bojom.

§ i IMA.

Izgovor nekih glasova:

§ æ (vjerojatno) veoma otvoreni prednji samoglasnik ash u engleskom). 

§ ð (inter)dentalni frikativ (blizak glasu th u engleskom the). 

§ þ ( th u engleskom thing). Izgovara se analogno kao kod

ð

§ zvu frikativni ekvivalent glasa g (pisan i kao gh u

ghâsh, u hrvatskom se javlja u frazi 'bih ga'). 

§ ch b ach, hrvatskim ri jahati, 

hvatati).

Djela spomenuta u tekstu:

§ Ainulindale sastavni dio Silma Svemira

§ WJ Rat Dragulja (eng. War of the Jewels), X. dio Povije

(eng. History of Middle-earth)

§ UT Nedovršene pripovijesti (eng. Unfinished Tales)

§ LotR Gospodar Prstenova (eng. The Lord of the Rings)

§ Namárie Galadrielina pjesma u Lórienu, Prstenova družina

§ Quendi i Eldari

§ ETYM Etimologije, dio LR:358 (eng. The Etymologies)

§ LR Izgubljena cesta (eng. The Lost Road)

§ Pisma Pisma J.R.R. Tolkiena (eng. Letters of J.R.R. Tolkien)

§ RGEO Cesta ide navijeke dalje (eng. The Road Goes Ever On)

§ PM  (eng. Peoples of Middle-earth)

Valarski jezik

valian, i, na quendijskom, valya ili lambe valarinwa

ZAMIŠLJENA POVIJEST

Valari su osmislili svoj vlastiti jezi

nisu

komunikaciju. Ali, kako se kazuje u Ainulindaleu, ' ', kada su ušli 

etku vremena. Postali su samoutjelovljeni. Kako je primijetio Pengolodh, znalac 

Gondolina, ''stvaranje lambea, jezika, glavna je karakteristika utjelovljenih. 

in, bi neizbježno, tijekom svoga duga boravka na Ardi, na poslijetku



svoj vlastiti lambe.'' (WJ:397). Ovo je nesumnjivo se valarski jezik 

Kada su Eldari stigli u Valinor, Valari i Maiari brzo su usvojili quenyu (u daljnjem tekstu 

quendijski), i po

a su 

ili šuštanja ujedno i 

398) Valarski je jezik koristio mnoge glasove koji su bili strani u 

Sv

uvelike promijeniti ne bi li se prilagodile restriktivnoj fonologiji plemenitog

jezika. Tako u Silmarillionu Ezellohar 'Zeleni brežuljak', i Máhanaksar

'Prsten Usuda'.  jeziku valarskog 

Ezellôchâr i Mâchananaškad. Imena Valara, Manwe, Aule, Tulkas, Orome i Ulmo,

valarskog: Mânawenûz, A ûlêz, Tulukastâz, Arômêz i Ulubôz (ili

Ullubôz), kao i ime Maie Ossea (Ošošai, Oššai). Imena Maie Eonwea i Valie Nesse

h imena nisu 

zabilježeni. 

aksan 'zakon, pravilo, zapovijed' izvedena je iz glagola akašân u valarskom, 

koji navodno , gdje je 'On' sam Eru.

Valarima od Noldora, usvojili su i vi ulban 'plav' (izvorna 

da njihove izvorne valarske 

oblike, a t Eru 'Jedini, Bog (kao osobno ime)', Varda 'Uzvišena', 

Melkor ,

prijevodi valarskih imena. U WJ:402-403

iniðil 'ljiljan, ili drugi veliki zaseban cvijet' javlja u 

adûnajskom (númenórejskom) kao inzil 'cvijet' (kao u imenu Inziladûn 'Cvijet Zapada' 

û

Núme

a edaina bio pod jakim utjecajem 

Númenórejce i izravno s njima 

nazg

'prsten' se doima izvedenim iz naškad (ili anaškad?

Mâchananaškad

Sauron bi poznavao valarski.

imale od 

stranog jezika'' (LotR: Dvije kule). Je li to mogao biti valarski, izgovoren od Maie Olórina 



Gospodara 

Prstenova; vidjeti poglavlje Povijest razvoja jezika).   

POVIJEST RAZVOJA JEZIKA

Tolkienove zamisli o jeziku Valara mijenjale su se tijekom vremena. Njegova izvorna 

-

pojavio pri nastojanju vilenjaka kod Kuiviénena da od

LR:168). Silmarillionu vilenjaci su izmislili 

svoj vlastiti govor prije nego li ih je pronašao Orome. Jedno vrijeme je cijeli koncept 

valarskog jezika bio sasma napušten. 1958. godine Tolkien je u pismu Rhoni Beare napisao 

da ''Valari nisu posjedovali svoj vlastiti jezik jer za njim nisu imali potrebe'' (Pisma:282). 

Quendi i Eldari iz cca. 1960. godine, valarski se jezik 

ne kao njihov predak (WJ:397-

javljaju se u objavljenom Silmarillionu: Ezellohar i Máhanaksar.

U ranijim se izvorima može a etimologija imena koja je Tolkien kasnije 

razjasnio g. Tako je, npr., ime Aule izvedeno iz

osnove GAWA 'izmisliti, izumiti, dosjetiti se' (ETYM). Valarsko ime A ûlêz pojavilo se 

kasnije.

Predloženo je da je Tolkienova inspiracija za valarski možda bio drevni babilonski; neke stil 

vala , ime velikog babilonskog zigurata (kule).

nje, i možemo se s pravom zapitati zašto bi 

Tolkien uzeo babilonski za koncept jezika bogova njegovih mitova. Vjerojatnije je da je 

stremio posebice osebujnom stilu, s obzirom da je to trebao biti jezik posve nezavisan od 

 i 

od ljudi.

USTROJSTVO VALARSKOG JEZIKA

Valarski koristi veliki broj glasova, i Tolkien je koristio nat

pisanju. Jezik sadrži najmanje sedam samoglasnika, a, e, i, o, u (koji mogu biti kratki i dugi), 

æ o

(frikativa) ð, þ , , te ch (zanimljivo, f nije nigdje zabilježeno op. pr).

b, d, g p, t, k. U izvorniku nalazimo i dvografe ph, th, 

bh, kh koji vjerojatno predstavljaju aspirirane plozive; ovi su dvografi zamijenjeni sa p
h

, t
h

, 

b
h

, k
h

. 

Postoje i najmanje tri sibilanta, z, s, i š. va nazala: n i m.

vibrant r, lateral l, te polusamoglasnici j (u izvorniku y) i w.

-)suglasnik-samoglasnik-suglasnik… itd., sa nekoliko 

br, lg, ll, gw , 

šk, st

Množinski infiks (umetak) -um- javlja se u Mâchanâz, mn. Mâchanumâz 'Autoriteti, 

q. Aratar'.

To i valarskog (vidjeti još unos ajanûz u 

možebitni derivacijski nastavak.



dušamanûðân 'oskrvnjen' je vjerojatno pasivni particip (glagolski pridjev trpni). Kad 

bismo poznavali glagol 'oskrvniti' mogli bismo izdvojiti i definirati morfeme korištene za 

glagol jest akašân

približno dovoljnom sig

Kako je Rú

slogova kao u Ibrîniðilpat
h

ânezel, q. Telperion.

Sva znana imena Valara završavaju na -z: A ûlêz q. Aule, Arômêz q. Orome (vidjeti popis 

zano za izgovor), Mânawenûz q. Manwe, Tulukastâz q. Tulkas, Ulubôz ili Ullubôz

q. Ulmo.  Maie Ossea, valarski Ošošai, 

Oššai. ajanûz q. ainu i Mâchanumâz q. Aratar imaju isti 

završetak. U unosu ajanûz

imenicu koju opisuju: Aþ ârap
h

elûn Amanaišal 'Arda Neoskrvnjena', Aþ ârap
h

elûn 

Dušamanûðân 'Arda Oskrvnjena'.

^, dok su u izvorniku

(ravnom crtom iznad slova). Pridjevi boja u vanyarskom quendijskom nasar 'crven' i ulban

popis.

A ûlêz u Aule. (WJ:399)

amanaišal 'odskrvnjena' (WJ:401)

aþ ar ' , festival' (usvojeno u 

quendijskog kao asar zbog e promjene þ [quendijski th] > s). (WJ:399) Cf. aþ âra.

 aþ âra 'postavljen ' (cf. aþ ar) (WJ:399) Nalazi se u Aþ âraigas 'postavljena

' (Sun Aþ ârap
h

elûn, ' ', 

korištenoj Arda ( , koja je po 

, utjecala je valarska ri Aþ ârap
h

elûn). Aþ ârap
h

elûn 

Amanaišal 'Arda Odskrvnjena', Aþ ârap
h

elûn Dušamanûðân, 'Arda Oskrvnjena'. (WJ:399, 

401) 

akašân 'On kaže'  Erua; iz ovog je proizašla

quendijsk aksan 'zakon, pravilo, zapovijed'. (WJ:399)

Arômêz (u izvorniku slovo ô posjeduje dijakriktik

) Orome, a sindarskom kao

Araw. (WJ:400) Orome 'puhanje u rog'

ili ' ', ali, izvorno, ime na valarskom nema daljnju etimologiju, osim što pripada 

Oromeu. (WJ:401).

ašata 'kosa', šata. (WJ:399)

ajanûz 'onaj tko je svet' (WJ:399; ainu po

valarskog). Usporedi PM:364 ajanu- bila 'ime 

Duša Eruova prvotna stvaranja'. ajanu-

dok bi u rije ajanûz produženje posljednjeg samoglasnika i nadodavanje nastavka -z

- možda nominativ jednine?



Dâhan-igwiš-telgûn vjerojatno valarski naziv za Taniquetil; vidjeti WJ:417. 

, a dijelom 'iskrivljenica'

etimologijom. Taniquetil se može interpretirati kao 'visoko bijelo mjesto', ali ovo nije dobar 

quendijski. manje ispravnom obliku Dahanigwishtilgûn. 

delgûmâ . (WJ:399) a na 

telume '(posebice nebeski) svod, kupola' (LR:391 osnova TEL, TELU), što je 

izmijenjeno u telluma 'svod', 'Vardin Svod' ponad Valinora; 

 Manwea i Varde na Taniquetilu. 

Namárie: Vardo tellumar... yassen tintilar i eleni... 'Vardinim svodovima... gdje zvijezde 

podrhtavaju...' (LotR1/II ch. 8)                

dušamanûðân 'oskrvnjena' (WJ:401)

Ezellôchâr 'Zeleni brežuljak (humak)', 'zeleno' koja nije 

, vanyarskom quendijskom kao ezel, ezella (WJ:399). 

Ezellohar ( *Erellohar

Noldora z > r).

Ibrîniðilpat
h

ânezel ime Telperiona na valarskom (WJ:401), nepoznate etimologije iako 

iniðil 'cvijet', te možda ezel 'zelen' (vidi Ezellôchâr). David Salo 

predlaže interpretaciju *'Srebrni cvijet zelenih listova', 

postojanje sastavnica ibri 'srebren' (ili 'bijel'?) i pat
h

ân 'list'.

igas ' ', provizorno izdvojeno iz Aþ âraigas ' ' (q.v.)

iniðil 'ljiljan ili drugi veliki ' (izvor quendijskog indil, i, ,

adûnajskog inzil) (WJ:ž99)

mâchanâz, mn. mâchanumâz 'Autoriteti',  Valare, Aratar na

quendijskom. Máhan mn. Máhani.

machallâm  Valara u Prstenu Usuda, izvor quendijskog

mahalma 'prijestolje' (WJ:399, cf. UT:305, 317)

mâchan 'autoritet, autoritativna odluka' (WJ:399). Izvor 

quendijskog Máhan, , iako je prijevod Aratar bio 

. Sastavnica u Mâchananaškad 'Usud-prsten', Prsten Usuda, 

quendijskom kao Máhanaksar ili u prijevodu Rithil-Anamo. (WJ:401)

Mânawenûz 'Blagoslovljeni, najbliži Eruu'. U quendijskom izmijenjeno  u

Manwe. (WJ:399)

mirub- 'vino', sastavnica u mirub
h

ôzê- ( ) = 

quendijski miruvóre, miruvor, ime posebnog vina , iskazano kao

'medovina' u prijevodu Namárie u LotR  (yéni ve linte yuldar 

avánier... lisse-miruvóreva, 'duge su godine minule kao brzi gutljaji slatke medovine', 

LotR1/II ch. 8) *miruvóze, miruvóre u 

z > r. Oblik *miruvóze opstao bi u vanyarskom. 

RGEO:69 miruvóre 'izvedenica iz jezika Valara; 

'.

naškad (ili anaškad?) sastavnica provizorno izdvojena iz Mâchananaškad možda 

'prsten', cf. Crni govor nazg.

Næ chæ rra (napisano malim slovom u izvorniku) izvorno valar

quendijskom kao Nahar, Oromeov konj. Ime je vjerojatno izvedeno onomatopejsko prema 

njegovu glasanju. (WJ:401)

Ošošai, Oššai 'spuming, pjenjenje', 

quendijskom kao Ossai > Osse, sindarski Yssion, Gaerys. (WJ:400)

* P
h

anaikelût
h

( 'sjajno zrcalo', naziv korišten za Mjesec

(WJ:401)

p
h

elûn 'obitavalište', provizorno izdvojeno iz Aþ ârap
h

elûn, q.v.



rušur 'vatra' ( uruš) (WJ:401)

šata 'kosa', ašata (WJ:399)

*šebet
h

'zrak' (WJ:401)

tuluk
h

a(n) 'žut' (WJ:399). anyarskom quendijskom kao tulka.

Tuluk
h

astâz (ali - ispravno je ipak Tuluk
h

aštâz?) pretpostavljeno složenica sa 

sastavnicom tuluka(n) 'žut' i (a)šata 'kosa', 'zlatnokosi'. Tulkas. 

(WJ:399)

Tuluk
h

edelgorûs ime Laurelina na valarskom, 

sadrži oblik pridjeva tuluk
h

a(n) 'žut' (WJ:401)

ulu, ullu 'voda' (WJ:400, 401). U Ulubôz, Ullubôz.

Ulubôz, Ullubôz imena koja sadrže sastavnicu ulu, ullu 'voda', 

quendijskom kao Ulmo;  prema narodnoj etimologiji interpretirano kao ' '.

(WJ:400)

uruš 'vatra' ( rušur) (WJ:401)


